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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 46.169/1
VAN 19 MAART 2009 

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 46.169/1
DU 19 MARS 2009

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
Wetgeving, eerste kamer, op 9 maart 2009
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van het koninklijk besluit van
27 april 2007 houdende de algemene
uitvoerings-bepalingen van de maatregelen
ten gunste van de tewerkstelling van
jongeren in  socia l  prof i t sec tor
voortspruitend uit de wet van 23 december
2005 betreffende het generatiepact", heeft
het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre des Affaires sociales, le 9 mars
2009, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'arrêté royal du 27 avril 2007
portant les dispositions générales
d'exécution des mesures en faveur de
l'emploi des jeunes dans le secteur non
marchand résultant de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de
solidarité entre les générations", a donné
l'avis suivant:
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.../...

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich in
hoofdzaak gericht op het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de
handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen
vormvereisten is voldaan.

*
*     *

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit brengt
diverse wijzigingen aan in het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende de
algemene uitvoeringsbepalingen van de maatregelen ten gunste van de tewerkstelling
van jongeren in social profitsector voortspruitend uit de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact. De ontworpen wijzigingen zijn veeleer van technische
aard.

2. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt geboden door de bepalingen van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en van de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
waaraan op specifieke wijze wordt gerefereerd in respectievelijk het eerste en het
tweede lid van de aanhef van het ontwerp, alsook door de artikelen 82, § 2, zevende
lid, en 83 van laatstgenoemde wet.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. Het eerste lid van de aanhef redigere men als volgt:

"Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 35, § 5 ingevoegd bij de wet van
30 december 1988, vervangen bij de wet van 22 december 2003 en gewijzigd bij de
wetten van 27 december 2004, 27 december 2005 en 27 december 2006;".
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2. Gelet op hetgeen hiervoor is opgemerkt omtrent de rechtsgrond van het
ontwerp, redigere men het tweede lid van de aanhef als volgt:

"Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
artikelen 81, derde lid, 82, § 2, zevende lid, en § 3, 83, 84, vierde lid, en 86;".

3. Artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg verplicht niet
tot het vermelden van de motieven voor het inroepen van de hoogdringendheid om
geen advies te vragen over een ontwerp van verordening in de aanhef van die
verordening. Het zesde lid van de aanhef, dat een motivering in die zin bevat, wordt
dan ook best weggelaten uit de aanhef.

------------------
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.../...

En application de l'article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d'État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait porter son
examen essentiellement sur la compétence de l'auteur de l'acte, le fondement juridique
et l'accomplissement des formalités prescrites.

*
*    *

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

1. Le projet d'arrêté royal soumis pour avis apporte diverses modifications
à l'arrêté royal du 27 avril 2007 portant les dispositions générales d'exécution des
mesures en faveur de l'emploi des jeunes dans le secteur non marchand résultant de la
loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations. Les
modifications en projet sont plutôt d'ordre technique.

2. Le projet trouve son fondement juridique dans les dispositions de la loi
du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés et dans la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, visées en particulier, respectivement, aux premier et deuxième alinéas du
préambule du projet, ainsi qu'aux articles 82, § 2, alinéa 7, et 83 de cette dernière loi.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. On rédigera le premier alinéa du préambule comme suit:

"Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l'article 35, § 5, inséré par la loi du
30 décembre 1988, remplacé par la loi du 22 décembre 2003 et modifié par les lois des
20 décembre 2004, 27 décembre 2005 et 27 décembre 2006;".
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2. Eu égard à l'observation formulée ci-dessus à propos du fondement
juridique du projet, on rédigera le deuxième alinéa du préambule comme suit:

"Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, les articles 81, alinéa 3, 82, § 2, alinéa 7, et § 3, 83, 84, alinéa 4, et 86;".

3. L'article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d'intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale n'impose pas de
mentionner dans le préambule la motivation de l'urgence pour ne pas demander d'avis
sur un projet de règlement. Mieux vaudrait, dès lors, omettre du préambule le sixième
alinéa qui comporte une motivation dans ce sens. 

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

M. TISON, assessor van de afdeling Wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. F. VANNESTE, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. W. VAN VAERENBERGH.

Le rapport a été présenté par
M. F. VANNESTE, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. W. VAN VAERENBERGH.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


